
LETTER OF INDEMNITY FOR SHIPMENTS TO RUSSIA

To: MSC Mediterranean Shipping Company SA (“MSC”)

Shipper: 发货人名称 [列出所有]
Consignee: 收货人名称 [列出所有]

Ports of Load: 起运港 [列出所有]
Ports of Discharge: 目的港 [列出所有]
Full Goods Description: 货物详细品名 - HS code [6位HS code] [列出所有且需要与BEF 完全一致]
Application: this letter is applicable to every booking confirmation for the above defined cargo for the Russian Federation given to 发货人名称 by MSC from XX.XX.202X to XX.XX.202X. 
[Validity of Long Terms LOIs should run until June 30th or December 31st of the current year and can be thereafter renewed.]


In consideration of MSC carrying the above goods to Russia, which is subject to national and international export control and sanctions laws, including but not limited to the EU Council Decisions 2022/327, 2022/329, 2022/331 & 2022/333, and the EU Council Regulations 2022/328, 2022/330 & 2022/332, and any amendments, implementations, and superseding laws thereto (collectively defined as “Sanctions”), we agree as follows:

1. We warrant and guarantee that we and all our affiliates, subsidiaries, agents, and employees are fully authorized to conduct business transactions/shipments with Russia in accordance with all Sanctions and we undertake to provide MSC with proof of such licenses, permits or other authorization required for the above shipment, immediately upon MSC’s first demand.  

2. We warrant and guarantee that the above shipment is in compliance with all such Sanctions applicable to this shipment.

3. We warrant and guarantee to maintain a process that ensures compliance with all applicable Sanctions and to keep records of same, copies of which will be provided to MSC immediately upon MSC’s first demand.

4. We irrevocably undertake to indemnify and hold MSC, its servants, agents and subcontractors harmless in respect of any loss, damage, claim, fine and expense whatsoever, including legal costs and attorney’s fees, which may result from our non-compliance with the terms of this letter.

5. The terms of this Letter of Indemnity are incorporated to the terms of the contract of carriage of the carrier, including but not limited to any clause regarding jurisdiction and applicable law therein.



发货人名称[列出所有]
发货人地址（需要BEF 保持一致）                                
Company Name and Address                                                                                                          

 完整的英文姓和名； 职位（经理级以上职位）                                          
Name and Position of Undersigned 
(To be signed by a person at management level who is shown in the company’s public register as having the right to bind the company – copy of the current registry entry to be provided on signing)

清晰的英文手写签字 ， 日期，发货人公章                                 
Authorized Signature, Date and Stamp




Sensitivity: Internal

